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REDAKTÖREMS RLJ1A 


Har just avnjutit en dos Wirnbledon-tennis och är redo att slänga 
ur mig mina experttips. Jag tippar att Edberg vinner herrsingel 
finalen och att Sabattini vinner damsingeln. Nar ni läser detta 
så är väl allting redan avgjort och det går bra att gratulera mig 
för mina bergsäkra tips rned allehanda beröm och presenter. 

Wimbledon ja. att sitta och titta på matcherna nätterna igenom 
påminner mig om sommarlov och regniga sommardagar i Stockholm. 

Jag var väl 15 eller 16 och Jimmy Connors hade fräckheten att 
utmana allas vår egen Björn Borg via löpsedlarna som satt kletade 
på väggarna utanför Servicebutiken i Orminge Centrum. Det blev 
till att ladda upp rned Estrella grillchips, lök-dip och en 
fami1jeflaska Coca-cola, sedan var det bara att cykla hem. bänka 
sig framför TV:n och njuta. Jag minns att stämningen var så 
påtaglig att man nästan kunde känna doften av gräsbanan dom 
spelade på. 

Wimbledon påminner mig också om ljusa sommarnätter, korvgri 1InirC 
och nattbad i den närbelägna Trollsjön. Fast nu har vi ju nyligen 
upplevt årets kortaste dag här på södra halvklotet och framtiden 
ser bara ljusare och ljusare ut för var dag så vi får väl fixa 
lite nattbad i poolen istället. 

Det är naturligtvis tragiskt att alla Austi~aliensiska herrspelare 
åkt ur singe Iturneringen, men på ett annat sätt så är det skönt. 
Jag har nämligen väldigt svårt att veta vem jag ska heja på om en 
aussie spelar mot en svensk. 

Nog nu om tennis och över till lite allvarligare saker. Jag 
lyckades nämligen förarga en del läsare med beskrivningen av 
Carola Häggqvist som en "tungomålstalande bibe1 terrorist" i min 
förra ledare. Min avsikt var inte att på något sätt angripa vare 
sig Carola eller Livets Ord. Jag försökte tvärtom peka på ironin 
i hur hon behandlats av svensk massmedia om man jämför före och 
efter schlagersegern i Rom. Ena dagen var hon "skadlig" för barn 
och nästa så var hon "rikshjältinna". 

Jag har visserligen träffat Carola en gång men vet alldeles för 
lite om både henne och i synnerhet om Livets Ord för att kunna 
kritisera endera. Jag beklagar därför att min ledare var en aning 
olyckligt formulerad när jag skrev om detta. 

Nu till något minst lika allvarligt. Har inte ni känt kalla kåra^ 
utför ryggraden när debatten om moms (consumption tax) plötsligt 
har fått fart igen? Har man bott i Sverige och upplevt vad moms 
på mat, kläder och en hel rad livsnödvändiga tjänster betyder så 
kan man väl inte låta bli att förfasa sig över dylika planer. 

Argumentet att Australien borde ha moms bara för att 56 andra 
länder i världen har det håller inte riktigt, och att moms på 
mat inte är någon toppenidé illustreras väl ganska tydligt av att 
svenska regeringen lovar att minska eller helt ta bort den, om 
dom vinner nästa val. (Se ankdammen i detta nummer) 

Näe för tusan säger jag, skona oss från dylika dumheter. 

Ha det så bra alla trogna Queensländar-läsare och kom ihåg att 
vi välkomnar allt slags material, artiklar, insändare, bilder, 
kritik men mest av allt beröm. 


SKRIVBYRÅ 


* Författning och utskrift av brev. 

* Översättningar. 

* Skicka och ta emot fax (även utomlands). 

* Bokföring och ekonmiska kalkyler. 
Specialisering på "myndighetsspråk" (sv. & eng.) 

* Fotografering i svart/vitt, dia och färg. 

RII\1 (3 075-533 656 


WANT S0METH1NG FROM NORWAY? 
Como to 

E. S M. PETTERSEN IMPORTERS 

5 Monash Street, Box Hill 3128 
We have a varlety In 

GIFTS. WOOl, KNITWEAR. CRAFTS, CANDLES 
AND FOOD 

OPEN 9-5 WEONESDAY AND THURSOAY 
OR BY APPOINTMENT — RING 898-1728 



Stig Rune Hokanson 

JUSTICE OF THE PE ACE 
B.A. (Hons), Grad. Dip. Ed., C.M.C. . 

BORGERLIG 

VIGSELFÖRRÄTTARE 

Bröllop på svenska 

Ring (07) 209 9172 


Ole S. Anderscn. u.b. 
soucitor 


0. S. Andersen & Company 


CITY 

TH1RD F100R. 

ROWES ARCAOE 
235 EDWARD STREET 
8AJS0ANE <000 


STRATHPI7JE 
320 GYMP1E ROAD 
STRATHPINE 4500 
TEL: 881 1495 


SCANDINAVIAN STORE 

IMPORTERS & DISTRIBUTÖRS 
OF 

SCANDINAVIAN PRODUCTS 


( 


216 PA/TRAMATTA ROAD 
NMORE NSW 2048 


phone ( 02 ) 550-9765 

102J 564-1870 
LEIF 4 ANNE ERICSON 


GIFT HEMS £ PROMOTIONAL MATERIAL FROM SWEDEN 



Shop 13 

Wollongbar Shopping Centre Tel: 066*283866 

Simpson Ave.. Wollongbar. N.S.W. 2480 Fax: 066*281844 



Jcandinaviän 
urhiture 

SPECIAUZ1NG IN CUSTOM BUILT FURNITURE. 
U)E AIS0 SEll SAUNA-HEATERS. 

10 BRENNAN STREET SLACKS 
•QREEK 4127PUH: (07) 2083845 

„„SH0UJR0bM/FACTORV 


Dekorera ditt hus ! 

Förgyll väggen med 
m etallkonstverk 

frän BENNY FORS 
STUDIO 

Fågelmotiv i svart 
galvaniserad plåt. 

(Andra motiv på beställning) 
Monteras på husvägg eller i pergola 

Beställning, ring (07) 801 3979 
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KEDROK PfiRK HOTEL 

693 LUTUJYCHE ROAD, UJOOLOOUJIN Q. L030 
PH: (07) 857 1482 FAX: (07) 357 8666 
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□ .R. ANDERSSON 

SKÅNE AQUAVIT 

ÅHUS BITTER 

FLAGG PUNCH 
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o un RETAIL PR1CES ARE 
EESS THAN SYSTEM ROEAöET 


/\ F\J K D A N M E N 


* SVENSKARNA FRIAST I VXRLDEN. 

Sverige är frihetens stamort pä jorden. Inget annat folk i 
världen åtnjuter lika stor frihet som svenskarna konstateras i 
en rapport från FN:s utvecklingsprogram. Danskarna är lika fria 
men har sämre livskvalitet och hamnar därför på andra plats på 
en lista över 88 länder som studerats. Längst ner på listan 
kornmer Kina, Etiopien, Rumänien och Libyen, medan Irak hamnar 
på absolut sista plats. Problemet är bara att svenska kvinnor 
är mindre fria än svenska män, konstaterar rapporten. 

De 40 kriterierna för frihet inbegriper rätten att resa inom 
och utom ett land, frihet från tvångsarbete, tortyr, dödsstraff 
och presscensur, frihet till politisk och facklig verksamhet, 
laglig rätt till en nationalitet, gratis juridisk hjälp och 
öppen rättegång, personlig frihet att utöva en religion och ha 
i Tosexuella förbindelser. 


* HUR MANGA ECU KOSTAR JULSKINKAN. 

Svenskarna har fått lära sig ett nytt valutabegrepp; ECU 
(European Currency). Som ett steg mot en anslutning till EG, 
har den svenska kronan numera en fast växelkurs mot Europa- 
valutan. Detta förde med sig att räntorna p§i penningmarkanderna 
sjönk omgående, medan börskurserna steg. D^t kommer att bli 
billigare att investera, och fler företag - både svenska och 
utländska - vågar, eller förväntas våga, ivestera i Sverige. 

Det betyder också att svenska regeringar inte kan devalvera 
bort en kostnadskris, eller som tidigare eliminera kostnadernas 
följder med industristöd. Detta skulle ses som konkurrenshinder 
och protektionism av EG-kommisionen. 


* PRILLAN LEVER FARLIGT. 

En EG-komrnision hävdar att det fuktiga snuset som ju är det 
populäraste snuset i Sverige, är cancerframkallande, beroende- 
skapande och lockar ungdomar att börja nyttja nikotin och anser 
därför att snuset bör förbjudas från den 1 juli 1992. 

Eftersom Sverige förväntas söka medlemskap i EG, har detta haft 
g " mycket oroande effekt på svenska snusare..Om Sverige går med 
\ j]G och förbudet träder i kraft, är det bara en sak som kan 
rädda den svenska pri lian. Det är om regeringen lyckas för¬ 
handla fram ett undantag för dom snusande svenskarna. 

Danskarna har fått behålla sina rödfärgade varmkorvar som EG- 
kommisionen ville förbjuda för några år sedan. Den danska 
regeringen hävdade att den rödfärgade korven var ett viktigt 
nationellt särdrag (!) och fick tillstånd att sälja den i 
Danmark, men den får dock inte exporteras till övriga EG. 


★ 


REGERINGEN LOVAR SXNKA MATMOMSEN. 

En sänkt moms på mat, från 25 till 18 procent, är kärnpunkten 
i ett "stabi 1iseringspaket" som regeringen presenterade 
nyligen. Paketet beskrevs som "ohämmat valfjäsk" av opposi¬ 
tionen som pekade på dom oroväckande låga opinionssiffrorna 


§©m seeialåemQkrafsrriä har ih%%. i färska mäEniimPi 
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BORTA BRA MEN HEMMA BAST ? ) 

Efter fyra spännande år i Australien insåg Margareta och Mats 
ögren att det var dags att åka tillbaka till Sverige. 

Orn de stannade längre skulle det lbli svårt att komma hem igen, 
resonerade de och gjorde upp en lista med minus och plus över 
hemlandet. "Det blev en massa plus. Men när vi kom hem fanns de 
inte. det var bara drömmar", säger Margareta och Mats, som aldrig 
hade föreställt sig att det skulle bli så svårt att återvända som 
det blev. 

"Borta bra men hemma bäst" lyder ett välciterat ordspråk. 

Familjen ögren och många andra svenskar som bott utomlands länge 
är inte beredda att skriva under på det. Efter flera år med ett 
annorlunda liv i ett främmande land har de svårt att anpassa sig 
när de kommit hem. De har stött på svårigheter de inte väntat sig 
och upptäckt att inte bara de själva utan även Sverige och 
vännerna har förändrats. ^ 

Margareta och Mats är 32 och 36 år. De sitter i en soffa hemma i 
centrala Stockholm coh verkar inte tycka att tillvaron är alltför 
kul. "Det var ett svårt beslut att flytta hem", säger de. 

Ibland har vi ångrat det, vi trivdes så bra i Australien, men vi 
var nyfikna och ville testa Sverige. Och det är ju klart om vi 
inte åkt hem hade vi inte upptäckt att Sverige inte var så bra 
som vi trodde. 


SÖKTE SPÄNNING 

De for till Australien i september 1986. Livet hemma var inte 
tillräckligt spännande och de längtade bort från tristensen. 

Båda jobbade som dataförsäljare på Ericsson. De slog sig ner i 
Melbourne där de ordnade jobb själva på Ericssons dotterbolag. 
Ingen av dem trivdes dock och efter ett halvår slutade Margareta 
och fick jobb som projektledare på en reklambyrå och Mats slutade 
efter ett år och gick vidare till andra datorföretag, bland annat 
ett Australiskt företag. Där lyckades han så bra att han utsågs 
till både årets anställd och försäljare. 

FEM AR EN GRANS 

"Tiden gick fort och plötsligt insåg vi att fyra år gått. Varje 
år hade vi ställt frågan: när ska vi åka hem? Nu insåg vi att dor' 
skulle bli svårt att komma hem om vi stannade längre. Vi hade \ 
blivit varnade av andra svenskar, stannade vi i fem år skulle vi 
bli kvar för gott, det var en gräns." I september i fjol flyttade 
de tillbaka till Sverige. Återanpassningen blev jobbigare än vad 
de hade räknat med, "vi upplevde samma effekter sorn när vi 
flyttade till Australien men nu i vårt hemmland, det kändes 
konstigt", säger Mats. 

Bara en sån sak som att ta ut pengar på Banken, jag gjorde på det 
Australiska sättet lämnade fram rnitt bankkort och kassörskan bara 
tittade på mig och jag fick förklara att jag varit utomlands i 
fyra år. Men framförallt fick vi en chock om hur dyrt det var i 
Sverige, speciellt att gå på restaurang. I Melbourne åt vi ute 4- 
5 kvällar i veckan, nu har restaurangbesöken reducerats till en 
gång i månaden. I Australien träffas folk alltid på restaurang, • 
det är ett sätt att umgås, nu känns det som en bit av ens liv 
tagits bort. 


INGEN VILL VETA 


Svårast har kanse varit att ingen här hernma är intresserad av att 
lyssna på vad de upplevt under sina år i Australien. "Vi tycker 
att vi har varit med om världens grej. vi har jobbat, levt och 
rest så mycket vi orkat i ett av världens spännande länder. 

Men när folk frågar hur det var vill de bara ha ett kort svar". 
Våra vänner är upptagna av sitt liv och orkar inte höra på vad’vi 
har varit med om. När vi för Australien på tal kan de säga: Ja, 
det har ju varit sa mycket om Australien på TV så man nästan är 
trött på det. 


Margareta och Mats konstaterar att även vännerna förändrats medan 
varit borta. De stod på plussidan på deras lista över plus och 
V>,, nus före hemresan. Men de blev en besvikelse. Nu har de minskat 
sitt umgänge och träffar bara några få vänner mera intensivt. 

Vi har utvecklats åt så olika håll. Den stora skillnaden är att 
90 procent av dem fått barn. Deras liv har blivit så Svensson- 
aktigt. Det innehåller inga riskrnoment eller chanstagningar." 

Vi har nog smittats av Austra1iensarna. De är äventyrslystna och 
riskbenägna och byter t.ex. karriär tre-fyra gånger i livet." 

SVERIGE GRATT 

Innan de åkte hem föreställde sig Margareta Sverige som ett grönt 
land. Australien var orangefärgat. Idag ser hon Sverige som grått 
medan Australien fortfarande är orangefärgat. 

"Vi tycker om att skratta och har roligt. Men i Sverige är det 
stelt, tråkigt, seriöst och ansvarsfullt", säger Mats som tycker 
att de levt 16 år under de fyra åren i Australien. 

Både han och Margareta trivs i alla fall med sina nya jobb i 
Sverige. De hade ingenting ordnat när de kom hem, men Margareta 
hade inga svårigheter att få jobb som projektledare på 
reklambyrå. Mats är sin egen och jobbar som konsult i management¬ 
utbildning. "Vi saknar Australien och Austra1iensarna. Men vi har 
sagt att vi ska pröva på hur det är att bo i Sverige. Känner vi 
fortfarande så här efter ett och ett halvt år är det ingen idé 
f u t streta emot. Då reser vi ut igen. Vi kan tänka oss det även 
0^ i vi får barn", säger Mats. 

Margareta erkänner att de börjat komma in i svenska vanor igen. 
"Det skrämmer mig. När vi kom hem sa folk att ni kommer att 
anpassa er. Men jag vill inte bli som människor i det här landet. 
Fast det håller vi ju på att bli nu", säger hon motvilligt. 


Fotnot: Detta var insänt av familjen Bassetti. Springwood och var 
baserat på en artikel i Dagens Industri, skriven av 
Annika Danielson. 
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Åt SÅS 

when you say leisure, 
we mean business! 


At Scandlnavlan Airlines, wo commit ourselves to 
provldlng a standard of scrvlco that makes us the 
loglcal cholcc as the “business alrllne of Europé". 
Baslcally, the thlngs that business travellers 
Ilko about us are cfflclency and comfort — In the alr 
and on the ground. 

These are qualltles wo're sure you'II apprcclate for your 
hollday travol also. / 

Whether you choose to travel our business dass or on on<^ 
of our excurslon fares, you'II find our buslncss-llko approach to 
service will keep you very relaxed. 

Call us, or your travel agent, for moro GT*JW 

Information on flylng SAS on your next trlp 
to Europé. SCANDINAV1AN AIRLINES 

8-12 Bridge St, Sydnoy, Ph (02) 251 1881. 60 Markot St, Mclbourno Ph (03) 629 <555. 

M.SAS7729GUS 


Floristina 



AT THE MYER CENTRE 
Elizabeth Lcvcl, Shop 43 
91 Queen Street, Brisbane 

Ph: 229 9836 

Open 7 daysfor all your Floral needs 
■* Quality Arrangements 
* Freshly plckcdjlowers dally 
* Dclluerics dally 
* /Ml major credU cards acccpted 


FOR THE MUSIC FROM EXPO'S FESTHAUS: 


NORDIC BAND 

1 -10 PIECE 

Continental • Dinner Music 
Dance Music • Sing-alongs 

BAND LEADER: Steinar Johansen 
17 Myra Street, Birkdale, Queensland 4159, Australia 
Telephone: 07 - 207 3065 


I***. 



PHO ISE 703 900 

24 IIOUR SERVICE (018) 755 528 
4 BUISDALL CIRCLE, BUISDALL - 
LOOK FOR THE BI G GOLF B ALL! 


FULLY COPIFUTERJSED 18 Hole Indqf 
Gotf Co urse. Play FEBBLE BEACII or 1 
SFYGLASS IIILL Golf Course U.SJl. 

Daily golf competitions with FRIZES and 
giveaways. 

Golf Course Rates * * Orily $10 per person 
per hour. Minimum 4 people. 

AMD MORE 

Australias finest range ofgoifing equiprnent 
Try our GREAT prices with Sales Tax 
Exemption for Overseas Visitors. 

FROFESSIONAL GOLFTUlTlOt Y * Special 
Teaching formats for beginners and lady 
golfers. 

1st Grade - Club Repair Service and ’Mew 
Club' manufaeturing workshop * 
WORKfitAKSIIIF GUARAISTEED. 


EXPRESSEN * i 

211 april 1DMI_ 

Glad via-' I 

Våren harTkommit till 
Sverige. Har ni märkt det? 

Man sitter i sin skola pla¬ 
cerad i.en -tråkig förort till 
StockholVri/acih-Jär sig att 
dagens -♦•fångar kostar 
svenska samhället 1 500 kr 
per dag och fånge. Man lä¬ 
ser om upprörda kurder, 
Saddum Hussein, och 
sjunkande och stigande 
aktier. 

Själv går man ut på bal¬ 
kongen. ■ tittar på den , 
mångfärgade kvällshim¬ 
len, tar en klunk ur Coca- 
Colan som kostar 21 kr ne¬ 
re vid pressbyrån och är 
glad att man fortfarande 
andas. JnJ 'ygger på nå¬ 
gon fåi *" ajbrasa, tan¬ 
ker på att rararen påpekat 
att vi ska vara så förban¬ 
nat glada över det vi har 
och framför allt hjälpa 
dem som inte har det lika , 
bra. 

En vanlig tjej i en förort j 
till Stockholm, jobbar på 
helgerna för att fä utgif¬ 
terna att.gå ihop och beta¬ 
la sin del till samhället och 
dagens fångar. Min mor i 
och jag lever ett så kallat 
medelklassliv, betalar vår 
obligatoriska del. till Am- 
nesty, llädda Barnen och 
Greenpeace varje månad. 

Vi klagar aldrig, vi bara j 
betalar, går vår utstakade n 
stig kantad med blommor, 
snö och hundskit. Vi tillhör 
en majoritet av svenska 
folket. Vi är det tysta fol¬ 
ket. 

Vi vet att den stackare 
som sticker upp huvudet i 
dagens läge och proteste¬ 
rar, -får skrika halsen av 
sig för att någon över hu¬ 
vud taget skall hinna rea¬ 
gera och allt han får erfa¬ 
ra är att bli nedtryckt i 
skorna igen. 

Känner ni igen syste¬ 
met? Jag gör det och där¬ 
för vill jag sända en vår- 
hälsniJ^ alla som bara 
finns ( « - om sliter utan 
att få\lo> tack. som drar I 
sitt strå'»ti 11 stacken som | 
efterblivna arbetsmyror 
och kanske inte finner nå¬ 
got mer nostalgiskt än tus- 
silagönaiwid busshållplat¬ 
sen. I 

Vcronica Näslund 

1 


Gruvbrytning 
i nationalpark 

Australiens gruvindu¬ 
stri har fått klartecken 
av delstatsregeringen i 
Västaustralien att börja 
brytning av järnmalm 
och uran i tre av landets 
nationalparker. Hälften 
av markområdena inom 
delstatens national- 
parksgränser kommer 
att beröras av brytning¬ 
en. 


SAXAT' 

Svensk lokförare 

t i T» 7 1 * 

betvingade Everest 


■ Den tredje svensken genom 
tiderna har bestigit världens 
högsta berg, Mount Everest. 

Men när Lars Cronlund klev 
upp på tuppen klockan 17.46 
lokal tid på måndagen var han 
den förste svensk som kom via 
nordsidan. 

Dessutom var hela expedi¬ 
tionen helsvensk den här 
gången. När Mikael Reuter¬ 
swärd och Oskar Kihlborg tog 
sig upp i maj förra året ingick 
de i en stor grupp av bergsbe- 
stigare. 

Skam den som ... 

Då var det en mindre folk¬ 
vandring upp på toppen. 17 
man från olika länder besteg 
berget i turordning, fotogafe- 

Mot världens tak. Lars Cron¬ 
lund (t v) nådde på måndagen 
Mount Everests topp. 


rades och pratade* Via fadio 
med sina anhöriga Kfcmma. 

Lars Cronlund, 38-årig lok¬ 
förare från Upplands Väsby 
utanför Stockhoim, har tidiga¬ 
re försökt nå toppen av Mount 
Everest. 1987 tvingades han ge 
upp bara 50.meter från sina 
drömmars ipål. Den här gång¬ 
en gick det bättre även om 
förhållandena var besvärliga. 

Det tog Lars Cronlund drygt 
15 timmar att klättra de sista 
600 meterna. Han gick då från 
läger 5 till toppen på berget 
som ligger 8 818 meter över 
havet. Nordsidan av berget 
anses som mycket besvärligt. 

— Men han är i utmärkt 
kondition och var knappt and¬ 
fådd när vi pratade med 
honom, säger Johan Lager¬ 
ström som deltar i den svens¬ 
ka expeditionen. 

Under tisdagen ska Thomas 
Weber från Solna utanför 


Stockholm göra ytterligare ett 
försök att nå toppen, expedi* [ 
tionens fjärde hittills. (DN) 

■ Tre bergsbostigare på Mont J 
Blanc störtade på måndagen j 
1 000 meter och omkom när 
deras lina halkade av berget, 
uppgav polisen. Ytterligare en J 
bergsbestigare dog när han I 
föll ner i en spricka på 3 400 / 
meters höjd i närheten av 
turistorten Saint Gervais. 

Gruppen på tre bergsklätt- \ 
rare, vars namn och nationali¬ 
teter inte offentliggjordes, 
hade bestigit‘^propås högsta | 
berg från deriTranska sidan. ; 
Det var under nedstigningen i 
på den italienska sidan som ■ 
deras lina verkade ha släppt, 
sade polisen. 

Kropparna påträffades av < 
italienska räddningsarbetare 
på 3 700 meters höjd och fördes 
med helikopter till orten Cour- 
mayeur. (AP. Chamonix) I 




Stockholm sexa 
på dyr topplista 

A v ANDERS L UNDQ VIS T 

m Stockholm behåller positionen som en av 
världens absolut dyraste städer. I en färsk 
undersökning publicerad av Corporate Resources 
Group i Genéve rankas Stockholm på sjätte plats 
bland totalt 97 städer. 

Levnadskostnaderna i New York tjänar som 
riktmärke och har följaktligen index 100. Stock¬ 
holms indextal är 129. 

Teheran toppar sammanställningen i ren 
utklassningsstil med ett index på 254, före Tokyo 
på 167. Men Iran begagnar en fast växelkurs som 
mte hangt med inflationen. Den verkliga inoffi- 
cieUa växelkursen ger 20 gånger mer än don fasta, 
officiella, vilket skulle innebära att Teheran i 
sjalva verket är den billigaste staden i världen. 
Stockholm halkar därmed upp till femte plats 
Efter Tokyo följer Osaka (151), Helsingfors (130), 
Libreville i Gabon (130) och sedan Stockholm och 
Brazzaville i Kongo med index 129. 

Billigast är det l Ecuadors huvudstad Quito 
(index 60), om man bortser från Teheran. 

Boendekostnader ingår ej i levnadskostnadsin- 
dex. men finns mod i den totala undersökningen 
Har klarar sig Stockholm betydligt bättre. 
Indextalet 36 antyder att boendekostnaderna i 
Stockholm ar bland de absolut lägsta i Europa. 

Men om man jämför hotell- och restaurangpri¬ 
ser rusar Stockholm åter högt upp på listan. 
Tokyo toppar naturligtvis med ett indextal på 139, 
Stockholm placerar sig god femma med index 113’ 

□ 



Hitler Software 


FÖRINTELSELÄGREN finns nu 
som videospel, berättar den frans¬ 
ka tidskriften Globes juninummer. 
Från Österrike sprids 140 spel 
signerade ”Adolf Hitler Software" 
ut övervärlden. 

"KZ Manager” är ett av de 
grövsta spelen. Där är spelaren en 
god arier (han kan först göra ett 
"arier-test") och tillika kommen¬ 
dant i Treblinka. Ju fler Judar han 
dödar och plundrar på guldtänder, 
desto högre poäng. Förden tyska 
marknaden finns "Anti-Turk Test", 
dar spelaren ska vinna hundra 
turkar, lika många glasflaskor och 
tillgång till en gaskammare. Tur¬ 
kar är som bekant den största 
invandrargruppen i Tyskland 

CHARLOTTE SÄFSTRÖM 
























































Den våldgästande tonåringen... ! 

Mer och mer, sedan mitten på 80-talet, har svenskarna i Brisbane 
utsatts för det Våldgästande Tonårings Syndromet V.T.S. Emedan 
V.T.S. kanske är mindre oroväckande än A.I.D.S., arbetslöshet och 
fattigdom, är V.T.S. dock högst irriterande för de som redan drabbats. 

Hur ter sig problemet med de besökande svenska tonåringarna i Australien? 
Vem är de, och vad slags profil utgör de? Emedan stora skillnader 
naturligtvis existerar så kan vi kalla vårt typexempel “Pelle/Gunilla”. Det är 
de typer, som solbrända och med passet runt halsen, kameran på axeln och 
den förseglade/plomberade resekassan om magen strövar omkring över 
Australien och snålt och utstuderat våldgästar de stackars bofasta 
svenskarna. 

Pelle/Gunilla har genom sin mammas arbetskamrats väninnas 30-åri/ 
sons solariumägares fotbollstränares sjukgymnasts hustru^ 
tunnelbanespärrvaktskompis’ morbror fått reda på adress och telefon 
nummer till en avlägsen svensk släkting i Brisbane. 

ETAPP Nr.l - FÖRSÖKET 

Telefonsamtalet på natten. (Det är lättare att påverka människor då man 
väcker dem ur djup sömn, enligt psykologer). “Tjänare, jag heter 
Pelle/Gunilla. Jag känner en av dina vänner som föreslog att jag skulle få 
använda din adress för post under min stundande Australienresa. Jag ska 
till Australien med mina polare om en månad, går det bra? M 

ETAPP Nr. 2 - ANKOMSTEN 

“Kan du hämta mig på Roma Street terminalen? Jag är trött, hungrig och 
törstig! Gud, vad billigt allt är här i Australien! Får jag stanna hos er i natt? 
En natt bara...? (32 dygn, 3 mål mat om dagen, bad, vin och sprit senare), 
Tack snälla, Gud vad gulliga ni är... (plånboken fortfarande oöppnad och 
fastspänd runt magen). 

ETAPP Nr. 3 - UT OCH RESA 

“Var någonstans har ni vänner och släktingar i Australien man kan få hälsa 
på? Jag kan hälsa från er om ni vill, jag har speciellt dåligt med adresser^ 
Western Australia.” 

ETAPP Nr. 4 - PROVIANTLÖSNINGEN 

“Har ni något emot om jag ‘lånar’ lite tandkräm, tvål samt burkmat ur 
skafferiet. Gud, vad gulliga ni är!” 

ETAPP Nr. 5 - TELEFONSAMTALET 

Telefonsamtal från Adelaide. Svarar abbonenten för samtalsavgiften? Ja, 
naturligtvis. “Vad är det som har hänt...?“ “Nej, det är bara jag (Pelle/Gunilla), 
jag hade just ingen växel till telefon. Jag har träffat en gullig svensk kille som 
ska till Brisbane. Jag fick bo gratis hos hans pappas kusins 
bowlingskamrats lumparkompis yngre brors flyktiga bekant här i Adelaide, 
och jag ville bara visa min uppskattning. Du kommer verkligen gilla honom 
när han kommer nästa vecka.” 


Det fräcka våldgästandet har prövat tålamodet även på de mest försynta 
svenskar i Brisbane. Den utstuderade snålheten som karaktäriserar det 
Våldgästande Tonårs Syndromnet V.T.S. gör att fler och fler vill gardera sig 
mot eländet. 



Obekräftade iykten i Bangkok är att 
tonåringarna byter adresser i 
Australien och prickar in de stackars 
bofasta svenska tokstållarna som 
ställer upp, med en, två eller tre 
stjärnor, beroende på om det finns 
swimming pool och hur maten smakar 
och vinkällaren ter sig. 

Frågan är: Var ligger lösningen? 
Förhoppningsfullt kan 

Queensländarens läsarskara komma 
med insändare i nästa nummer då 
V.T.S. med dess Pelle/Gunilla typer 
kan behandlas. Tills dess är rådet att 
lägga på luren redan vid Etapp Nr. 1 
(ovan). Kanske vi svenskar i 
Australien måste lära oss att säga 
NEJ med versala bokstäver? 

Signaturen: Enough/Tillräckligt 


Nar vi det så hemskt i Sverige? 


Uj, uj, uj, är det verkligen 
så illa ställt med Sverige? 

Det amerikanska magasi¬ 
net Esquire har haft en 
-medarbetare på besök i 
erige som rapporterat 
nem följande: 

"Efter kvällspromenad i 
ösregnet, i en stängd stad 
har jag sällan varit med om 
något tristare och aldrig 


sett så många skitfulla 
människor" 

Vi läser vidare: 

"Sverige har världens 
högsta inkomstskatt, värl¬ 
dens högsta moms, de mest 
rigorösa • spritlagama, de 
tråkigaste barerna , de tris¬ 
taste restaurangerna och en 
TV som får en att känna sig 
som om man värmde upp 


för att gå i koma. Allt kostar 
en förmögenhet Allt Man 
måste ta banklån för att 
kunna köpa en öl Sverige 
är iskallt på vintern och 
resten av året ösregnar det" 
En riktig salva, minsann. 
Amerikaner som läst den 
lär väl knappast kasta sig 
pä telefonen för att beställa 
en resa hit. 



SHOES FOR LADIES AND MEN 
3-15 ORCHID AVENUE, 
SURFERS PARADISE. 

PH. 075-390133 
MADE BY 

TRAMBAR. 
























Allt går att sälja med mördande reklam.... 


niDSDMMAR 1991 
RUjCHEDALE SCOUTSTUGA 



Unge Herr Bassetti 


Mamma titta, jag vann!! 



Vadå, "har jag inte sett 
mat på flera veckor?" !? 


Förfriskar sig 


Jaja, en lott i taget alltså! 

















Mot tropikerna med Henrik... ombord S.S. Vida 

Förste styrman på segelfartyget Vida 
från Stockholm, Henrik Ranneskog, 
lovade att skriva en loggbok om färden 
tillbaka till Sverige, dit fartyget väntas i 
augusti 1992. För några dagar sedan 
kom första delen till Queensländarens 
redaktion. Vida är fortfarande i 
Australiska vatten och styr färden mot 
ekvatorn. Nedan följer Henriks 
anteckningar om resan och 
upplevelserna... 

Vädret var lite molnigt på morgonen med god vind, tolv sekundmeter i 
byarna, så det var väl inte så mycket, men vågorna var korta och höga. EV 
var "gropigt" men hon seglade i våg fint både den 10 och 11 april. Bål 
dagarna hade vi omkring sex knop så det var jättefint. Och den 12 april 
fortsatte vinden och gjorde god segling. 

Sjösjukan härskade dock ombord. Vi var sexton stycken som seglade iväg, 
men cirka tio blev liggande eller nära på, så det var litet tufft för några. 
Speciellt för en som skulle hela vägen till Tyskland. Han klarade inte av det. 
Han var sjuk hela den korta resan. Han har givit upp och tackat nej till 
fortsättningen och mönstrat av. Tråkigt när sådant händer. 

Så måste jag berätta en tråkig historia till. Den drabbade faktiskt mig själv. 
Den 11 april klockan 01.45 stod jag på utkik på backen längst föröver. Då 
kom det en riktig kö rare, alltså en kastvind, och troligtvis en djup vågdal. 
Detta medförde att Vida lade sig på sidan litet mer än vanligt. Jag tappade 
balansen och föll ner till relingen. Det var väldigt nära att jag åkte överbord, 
men lyckligtvis fick jag tag i relingen med ena handen, så att jag stannade på 
rätt sida. Vad som sedan hände var att en Yamaha dieseldriven generator 
som står på däck med fyra bultar och en stcfr tung trälåda över sig, kom loss. 
Någon hade lyft på lådan i hamn utan att sätta tillbaka bandet och skruva på 
muttrarna! 

Följden var att när jag låg mot relingen kom den tunga lådan med generatorn 
inuti farande över mitt vänstra ben och spände fast mig som i ett skruvstäd 
Jag kunde inte lyfta undan lådan och dess innehåll utan fick sitta fast til 
Vida rullat några gånger till. Äntligen for lådan iväg över däck och jag var fri! 
Jag stod där och var övertygad om att mitt ben var brutit på flera ställen. Det 
gjorde så ont att jag inte kunde skrika efter någon. Besättningen var också 
på andra sidan fartyget och kunde iallafall inte höra mig. Så nu går jag på 
kryckor och har bandage om tennisarmbågen. Jag kan inte arbeta, 
naturligtvis, men kommer väl snart att bli bättre. 

Ja, nu har jag varit jultomte hos er i Brisbane och här i Bundaberg har jag 
blivit intervjuad på TV som sändes vid nyheterna, så det var en upplevelse för 
mig. Det händer mycket i mitt liv. Vår kapten, Ulf Olhagen, har varit på första 
sidan i dagstidningen här i Bundaberg, så vi börjar bli berömda lite här och 
var. Folk kommer och frågar om resan varje dag. Kanske vi har tillräckligt 
med folk? Kanske även från Down Under? Så man får väl säga att trots 
strapatserna har solen skinet på oss sedan avfärden från Brisbane. 

Skepp Ohoj - Henrik 



•SAXA I 


lian lämnar miljöpartiet, 
riksdagen och Sverige för gott 

Av ainisTEir' 

ISAKSSON 

—Adjö, Sverige och 
svenska riksdagen. 

— Nu flyttar jag till 
Australien. I protest mot 
miljöpolitiken. 

ICn besviken Gösta 
Lyngå, riksdagsledamot 
för miljöpartiet, flyr för 
alltid den svenska politi¬ 
ken. 

I sommar ska Gösta 
Lyngå hjälpa miljöpar¬ 
tiet i valrörelsen. Sedan 

flyttar han till Canberra i veckornas miljöfientliga 
Al ; ^ >n där han blir beslut i riksdagen: öre- 
.are i astronomi, sund sbron, den uppskjut- 





... 


”Ilesvikvn ” 

Gösta Lyngås hustru 
är frän Australien. Det 
underlättar flyttningen. 


na kärnkraftsaweckling- 
en, anslutningen till EG 


tror att erfarenheterna 
frän den svenska riksda¬ 
gen ska hjälpa miljörö¬ 
relsen i Australien. 

Gösta Lyngå är en av 


och miljöpropositionen.’ de 50 riksdagsledamöter 


Alla dessä beslut är ne- 
derlag för miljörörelsen, 


Men. *n-vjktig orsak säger Gösta Lyngå. 
till flyttningen är den Ny politisk hemvist 
svenska miljöpolitiken. blir troligen Democrats, 
— Jag är mycket be- ett australiensiskt parti 
sviken på de senaste med grön ideologi. Han 


som nu lämnar riksda¬ 
gen och rikspolitiken i 
och med att mandatpe¬ 
rioden 1988—91 i går tog 
slut 

Här berättar några av 
dem vad de ska göra nu. 


Giibbstrulten: 



H*- 

— Nu återstår bara två 
problem för JAS — 
kostnaderna och flyg¬ 
förmågan. 


f 


Midsommar 
med lucia 

■ ■ På midsommar¬ 
dagen firades Lucia i 
Wellington, Nya Zeeland. 

Det bjöds på glögg, 
lussekatter och peppar¬ 
kakor och lucian heUe 
Madeleine Harper, dot- i 
terdotter tilj förre Lon- 
donambassadören Per 
Linder. . 

-Det kånns inte alls 
konstigt att fira Lucia nu. I 
Vi har ju midvinter här 
med kallt och ruggigt vä- I 
der, säger Vivian Buck- I 
rell vid svenska ambas¬ 
saden i Wellington. Det I 
är mörkt redan klockan 
fem på kvällen. 

Evenemanget är ett av 
de årliga som hålls av 
Sweden-New Zeeland 
Association, och samlar 
alltid mer än 200 perso¬ 
ner. sCteäSi 


Sex och idrott hör ihop 

ALLMÄNT: En bordell i Australien har kommit 
på ett nytt sätt att göra reklam för sig — att 
sponsra ett idrottslag. Bordellen Spellbound 
(trollbunden) har tecknat ett fyraårigt kontrakt 
med Williamtown United, ett fotbollslag som 
ligger sist i den australiska ligan. I utbyte mot 
G 000 dollar (29 000 kronor) om året ska spelarna 
bära Spollbounds märke på sin tröjor och låta 
bordellen sätta upp reklamskyltar runt planen 
under hemmamatcherna. 

Enligt Spellbounds ägare Sam Johnson Tår 
klubbens spelare och funktionärer dessutom 
"rabatt" på bordellen. (AP) 



"Del är inte vi 
som bar föränd¬ 
rat oss. Det är världen 
runt oss som har blivit 
annorlunda", skall utri¬ 
kesminister Slen An¬ 
dersson nyligen ha sagt 
under besök i Oslo, en¬ 
ligt tidningen Aftenpos- 
tcn. 

Sverige som axeln 
:ring vilken världen 
.nurrar — vilken stor¬ 
slagen tanke. 

Sverige som landet 
som aldrig rör sig ur 
fläcken — vilken för¬ 
färlig tanke. 

Vilken tolkning är 
det som gäller, Sten 
Andersson? 


Svängdörrar på Kumla. 

Socialdemokraterna JvV 
* . * har gjort sitt. uJL® A* 


Foto: Jan Wirén 

® Det är inte bara socialdemokraterna som 
hämtar inspiration från amerikanska «vaU, 
rörelser med filmen om ”Statsministern”. Affi¬ 
schen här ovan pryder just nu var och varan¬ 
nan buss i huvotdstadeg^^^ 

_ Om någon till fiventyrs^tycker den är fyndig 
är det inte moderaterna -t Stockholm som skall 
ta åt sig äran. Idén — bildspråket — är knyckt 
från George Bushs smutskastar-kampanjer mot 
Michael Dukakis i valstriden 1988. I TV-rekla- 
men illustrerades Dukakis' påstått släpphänta" 
kriminalpolitik med fångar som i ändlösa led 
strömrpade igenom en svängdörr. ^ 

'Ajadiaja! Den som predikar om lag och ord¬ 
ning borde veta att det är fult att stjäla. 


© Michail Gorbatjov gjorde en symbolisk 
vandring längs Fredsgatan under sitt' 
Stockholmsbesök. a*' >• ^ 

Statsministern kunde ha tagi^^med sin'gäst' 
för en; promenad ute i Vaxholm också. På Est-, 
landsvägen. 


.. l.V - ,1. * 


Enhetlig horskatt 
Australiska skattmasar har 
tröttnat på att dividera med 
prostituerade om hur stor 
skattesats de ska punga ut 
med. 

Enligt en uppgörelse med 
landets bordellägare ska bor¬ 
dellpersonal betala 20 procent 
i skatt på sina Intäkter oavsett 
storlek. 

















































Hon finns nog inte 


o Som ni just sett i tidningen 
har Hennes & Mauritz åter 
slagit rekord: 39 procent ökad 
försäljning i dessa tider. h 
Reklamen, dominerad av 
lättklädd dam, har också varil 
extremt upphetsande och tor¬ 
de ha vållat fler krockar 
mellan bilförande ynglingar 
än något annat. 

Ja dvs en blivande mormor 
hade inte sett reklamen alls, 
och jag sa att även om hon sett 
den hade hon bara tänkt ”Ja 
det är väl nån kompis till 
dottern”.' 

Jag tilläde att det är likadant 
med mig, gamle man. 

□ Full av vitalitet är däremot 
i fostersonen Marcus. 

Med ögon som tekoppar och 
j tungan som en röd slips 
• krävde han att jag sktilie 
! skaffa brudens namn, adress 
1 och telefon. 

"Kan jag väl”, sa jag på mitt 
. nonchalanta vis. 

Ringde Dottern som kämpar 
i reklambranschen. 

Jo visst, hon kan med glädje 
plocka fram nummer och 
namn när nu Marcus behöver 
det såväl. 

Men det är svårare än man 
skulle tro. 

□ För det första kommer flic¬ 
kan från Australien, och hon 
kan rent av ha rest hem efter 
att ha lyft arvodet. 

Att kontrollera detta är 
säkert inte svårt. Hon kanske 
är kvar här, hon kanske 
jobbar i Lpndon eller var som 
helst. , 



pelare? Det är väl fotografier, 
inte teckningar? 

□ "Paintbox”, sa Dottern. 
Visst har H & M:s reklambyrå 
plåtat en flicka från Australi¬ 
en iförd underkläder. 
t Men sedan har bilderna 
Inhandlats med Paintbox. I en 
dylik förvaras inte läppstift 
och annat att måla damer med. 
en sådan heter Beautybox. 

’ 1 stället är det en kolossalt 
raffinerad apparat för moni- 
pulering av bilder. Man kan i 
stort sett göra vad som helst 
med den. och i denna tidning 
får sådant göras bara om det 
verkligen tydligt är utsatt. 


Men. s^pottern, man måste 
för^t b^stamma sig för om hon 
finns eller inte. Om hon inte 
finns kan ju Marcus inte ha 
någon glädje av henne. 

Men, sa jag också, hur kan 
det vara möjligt att hon.inte 
finns när hon skiner ernot oss 
från var och varannan affisch- 


långholmens värdshus, 

t-Ångholmen. Tel 58 12 95. 

Fängslande, år ett passande 
3rd. För visst rör sig fantasin I 
iär man fikar i en tårtbitsfor- j 
nad fd rastgård eller åter grit- 
at under ett parasoll med 
itsikt över de gamla cellerna 
nuvarande vandrarhemmet), 
ör såväl mat som dryck år 
;mat i sommar "Australien"; 
ksom Långholmen en gam- 
ial fångö! Dessutom blir det 
■•vande musik varje kväll. 


□ önskas bild av drottning 
Silvia med två htivudeireller 
av färjan "SiljaSereriäde” på 
väg'upp och ned genom skär- 
gårÅeh med orkesterspelande 
paUfPfi mot himlen strävande 
köféVT. så var så god. apparaten 
klarar det lekande lätt. 

Med en sådan apparat be¬ 
hövs ingen mer jakt på ännu 
underskönare och sexigare da¬ 
mer. Det duger vad de fått tag 
på. Och sedan in i paintboxen. 

Där tog man först bort 
födelsemärkena från den unga 
plåtade damens hud. 

Sedan var det låren. I sma¬ 
laste laget. Alltså på med lite 
mer lår! 

Likaså rundades armbågar¬ 
na. Rynkor vid hälarna togs 
bort. . #• 

Och den hår-flickan var ju 
ingen Anita Ekberg di»*ekt, 
hennes byst fyllde inte ens ut 
behån ordentligt. Men på affi¬ 
scherna har förvisso paintbox¬ 
en fyllt den väl! 

□ "Men givetvis kan Marcus 
få som han vill. Om han vill 
veta något om en person som 
troligen befinner sig på södra 
halvklotet. Och egentligen inte 
finns.” 

Sa Dottern som ett nedslåen¬ 
de besked till Marcus när han 
snart återvänder från sitt 
senaste lågluflVri. 


SAXA I 


C ARBETE & PENGAR, KONSUMENT 

•t vA..>, U,*k-. «V, 



Lättklätt ökade vinsten 

■ En lättklädd fotomodell från Australien är 
n n aV pfWariHBarna till att modekedjan 
Hennes & Mauritz ökade sin vinst med 40 
procent mellan december och maj. Försälj- 
'imgen okade mod 15 procent från 3,2 till 3 7 
ntljarder kronor. DelC,sldan’l 


l 

I 


Räddade av rotorblad. De halländska jordgubbarna 
krävde en helikopterutryckning på grund av det 
kalla pingstvädret. 

Jordgubbar med vispad luft 

■ Under pingsthelgen räddades de tidiga jordgubb, 
på en odling utanför Halmstad undan nattfrosten a 
helikopter som vispade runt luften med rotorbladen. 
Många av dem som bor i närheten av jordgubbsodling- 
en mellan Vilshärad och Gullbrandstorp fick nattsöm¬ 
nen förstörd när helikoptern bullrade över odlingen på 
tio meters höjd under tre timmar natten till 
pingstdagen. 

Polisen ryckte ut, men kunde bara konstatera att det 
är helt lagligt att rädda jordgubbar på det här sättet — j 
även om det bullrar. (TT, Halmstad) ; 



Värre än bär 


Hundratals människor har 
evakuerats från låglänta 
områden i östra Australien 
som drabbats av de värsta 
ovädren på hundra år. ’ 

Sydney uppmätte under : det 
gångna dygnet 151 mm. 

Så mycket har det inte 
regnat sedan 1884. >.* . 

Den lilla staden Rdfoertson 
redovisade ännu mer '—; 380 

mm. ‘ £. ' ,v ‘ 

Meddelas som.tröst. 

Full rulle 

Iförd en ballerinakjol gav sig 
den 19-årige australiske natt- 
klubbschefen Scott Wharton 
häromnatten ut på g anes 
gator på rullskridskjl 

Nu har han stän inför 
rätta för fylleri. Men Wharton 
nekar bestämt till att han var 
full. *' . 

Det där får doin försöka 
klara upp själva. 

Undrar vad straffet för 
rullskridskofyllcri är? 


FöSÉhftriD SEDAN besökte SÖNDAGS- 
GQDTSPfcfr krog i Köp^hamn och fick höra 
litfe prov^j-dansk slagfärJighet. 

'•Runr'grinnbordct satt några svenska af- 
fSrsmÄn‘T>ch hade roligt (nej, de hadenntc 
druckit). -• 

På menyn stod vildand. 

- Hur kan vi vara säkra på att det är cn 
vildand? frågade cn av affärsmännen och or¬ 
sakade fniss runt bordet. 

-Jo. det kan ni vara helt säkra på. svarade 
hovmästaren med trött stämma. 

- Kocken brukar reta upp den i en halv¬ 
timma. så den blir helt vild... 











































When the snow melts and the 
colourful Easter feathers begin to 
adorn the streets, the people ’of 
Sweden anticipate the summer 
with open hearts. 


Summer in Sweden begins with the 
Midsummer's Day Festival called midsommar. 

It is the biggest festival in Sweden and is 
celebrated every year on the Saturday 
nearest to June 24. On Midsummer Eve, 
people decorate their heads with flower 
garlands and wearing colourful folk 
costumes, dance around the midsommar 
stång (maypole). Midsummer is celebrated 
at Skansen, the outdoor museum in 
Stockholm and many other places in Sweden, 
but the Dalarna region in central Sweden is 
best known for its traditional Midsummer 
events. 

Besides the Midsummer's Day Festival, 
folk dances, music festivals, and outdoor 
theatre performances are held throughout the 
summer. 

The days are longest during this season, 
and in the north the sun never sets. Every 
year, many tourists travel north to witness 
the phenomenon known as the midnight sun. 
In Lappland, the northernmost district of 
Sweden, you can enjoy summer skiing 
and midnight golf under the never setting 
sun. 

There are roughly 100 thousand lakes and 
marshes in Sweden, and water sports such 
as canoeing, sailing, and white water rafting 
are populär. There are also enjoyable tourist 
cruises that visit the islands near the east 
and west coasts. A typical cruise is 
offered on the Göta Kanal (Canal). It 
takes you on a three-night four-day trip on 
board an old-fashion steamship, from 
Stockholm to Göteborg, the second largest 
city in Sweden. The Göta Canal, built in 
1869, is the longest canal in Sweden, and 
offers a variety of interesting and 
picturesque spots for the traveller, such as 
the sixty-five floodgates that the boat 
passes through and Vadstena, a town 
reminiscent of the Middle Ages. 

Sweden is just the place for outdoor 
sports lovers. There are beautiful hiking 
trails in twenty National Parks, where you can 
stay in cabins managed by the Swedish 
Touring Club (Svenska Turistföreningen). 
Horseback riding, golf, and tennis are 
national sports in Sweden, and in Värmland, 
trail riding tours are offered on horses 
bred in northern Sweden. 

Come and enjoy, to your heart's 
content, a summer in Sweden. You j 
will experience a truly different flav- : 
our from anywhere else in the world. 



The Swedish Capital sits on 14 
islands surrounded by some 
24,000 islands in the Stockholm 
Archipelago. The fashionabIe>^ : *v 
is often referred to as "the c;f[ I 
that floats on water." 


Sightseeing 

The main tourist feature of Stockholm is 
Gamla Stan, the old town which rests 
on a small island. Visitors from around the 
world are attracted by Gamla Stan’s palace 
and thirteenth century architecture, as well 
as the antique shops, craft shops, and cafés 
that line the narrow cobblestone streets. 

Stadshuset (Stockholm City Hall) 
is a beautiful brick building standing on the 
banks of Lake Mälaren. The Nobel Prize 
banquet is held here, and the same menu can 
be enjoyed in the basement restaurant. 

The seventeenth century warship Vasa, 
which sunk in Stockholm Port on her maiden 
voyage, is.exhibited at the Vasamuseet 
(Vasa Museum). 

The Skansen Open-Air Museum 
has a collection of old buildings from all over 
Sweden and is a centre of folklore. There are 
demonstrations of traditional craftworks, 
concerts and folk dancing in the summer, and 
Julmarknad (Christmas market) and the Lucia 
Festival in the winter. The place ofä 
cultural entertainment all the year round. * 

Hötorget and Östermalms Hallen 
are the two major markets in Stockholm. A 
stroll through either of these markets will 
provide a truly unforgettable experience. For 
hungry afternoon shoppers, the two markets 
also offer a variety of tasty lunches. 

Stockholm by Boat 

Most sightseeing boats in Stockholm 
leave from one of the three quays. Boats for 
Vaxholm Island, home of an ancient fortress, 
leave from Strömkajen, in front of the 
Grand Hotel. Excursions through the 
Stockholm Archipelago are available from 
Nybroviken. And from Klara 
Mälarstrand next to Stockholm City Hall, 
boats equipped with restaurants offer dining 
cruises to the Court Theatre and 
Drottningholm Palace, where the Royal 
Family now resides. 


GOTEBORG 


MALMÖ 


Malmö is a town in the Skåne 
region of Southern Sweden. It 
retains the atmosphere of the 
Middle Ages, and is the starting 
point for the ancient castle tours 
of Skåne and the Kingdom of 
Crystal of the Småland region. It 
is only forty-five minutes by 
hydrofoil to Copenhagen, the 
Capital of Denmark. 


Sightseeing 

At Lilla Torget (small square), 
and Stor Torget (large square), 
horse-^rawn carriages accent the 
atm</( e created by the ancient buildings 
surrou,.-.ng the two squares. On one side of 
Stor Torget are Lejonet, the oldest pharmacy 
in Malmö, and Malmö City Hall; beside them 
are St. Petrikyrka Church and a sixteenth 
century building that houses the famous 
restaurant Kockska Krogen located in the 
basement. 

At Lilla Torget are the Saluhallen market, 
where a great variety of food is sold, and 
Charlotte Weibuirs wooden-doll shop where 
dolls, dressed in various folk costumes of 
Sweden can be purchased. The Form Design 
Center is located in a house that belonged to 
a merchant during the Middle Ages. The 
interiör has since been remodelled and now 
contains a display of Swedish furniture and 
other craftwork 

Malmöhus Castle was built in 1520 
and is the oldest fortress of the Scandinavian 
Renaissance style. It now serves as an art 
gallery and museum. 

A wide variety of sightseeing options are 
available in Malmö. These include bus tours, 
guided walking tours, canal tours on board a 
boat called Rundan, leisurely tours on a 
horse-drawn carriage, and hot-air balloon 
tours that offer you a bird's-eye view of the 
towij^r-** surrounding countryside. 

Shopping 

There are department stores and shops 
near Gustav Adolfs Torg; Caroli City, 
Gallerian, and Kronprinsen are shopping 
centres. Silverbergs is a three-story 
furniture and interiör decorations shop. For 
those interested in Swedish handicrafts, the 
area of Lilla Torget is highly recommendefä. 





Göteborg (Gothenberg), about 55 
minutes from Stockholm by air, is 
the second largest city in Sweden 
and has prospered as a port. 
Ferries run between Britain, 
Germany, the Netherlands, and 
Denmark, and the city is also the 
gateway to the resbrt areas on 
the west coast. The figure of the 
sea god sculpted by the Swedish 
artist Carl Milles, stands in Göta¬ 
platsen, an area well-known for its 
museums and concert halls. 


Sightseeing 

There are numerous places throughout 
Göteborg where you can experience local 
culture closeup. Antikhallen is the largest 
permanent antiques hall in Scandinavia and 
features almost everything from small plates 
to furniture. 

The Feskekörka fish market is better 
known among local people and tourists as the 
"fish church." The restaurant on the second 
floor is recommended. 

At Fiskhamnen, fresh fish are 
auctioned off Monday to Friday mornings at 
seven o‘clock. 

Kronhusbodarna is a craftwork pavil- 
ion home to handicraft studios, and is located 
inside an ancient seventeenth century 
building called Kronhuset. A café is open in 
the courtyard during the summer. 

Saluhallen food market is located in 
Kungstorget. Inside, there is a café where 
you can enjoy a light meal while observing 
the shoppers. 

From Nordstan Shopping Centre 
In front of the Central Station, a 
glazed tunnel leads to the Maritime Centre in 
Götaälv. Three major attractions consist of 
the Viking, a four masted sailing vessel; 
the lighthouse boat; and a ship's 
restaurant. All are open during the 
summer. 

Paddan is the nickname for the ex- 
cursion boats that tour the Götaälv River and 
the canals throughout the city during the 
summer. This is the best way to view the 
city's beautiful bridges, as you pass under 
them with only a hair's breadth above your 
head. 

Göteborg is the starting point for a variety 
of cruises that take you along the wést 
coast. 


The figure of Poseidon, Göteborg's symbol. 



































SAXAT 


Politiker: Viktigt 
att ungdomarna 
får information 


Nu ska stockholms- 
elovorna få ett nytt 
ämne på schemat: ho- 
mosexualitets-under- 
visning. 

- Det är väldigt vik¬ 
tigt att ungdomarna får 
information. Många har 
rena 1800-talssynen på 
homosexualitet, säger 
socialdemokraten Leif 
Hjärpo, som tillsam¬ 
mans med partikolle¬ 
gan Inga Granberg lig¬ 
ger bakom idén. 

Redan nu får många 
lära sig om homosexualitet 
i den t>bligaLori$ka $ex- 
och sifmigytadsuncleryis- 
ningen. Men kvaliteten va¬ 
rierar mellan olika skolor 
| och olika lärare. Allt från 
att homosexualitet är en 


sjukdom som kan botas, 
predikas i skolorna. 

- Okunnigheten är stor, 
kommenterar Leif Hjärpe. 

Men det hoppas kom¬ 
munstyrelsen råda bot på. 
Den nya informations-gi- 
ven består av flera mo¬ 
ment: 

• Besök av homosexuel¬ 
la i skolan 

• Temadagar om homo¬ 
sexualitet 

• Bättre information till 
lärarna 


• Fler böcker och tid¬ 
skrifter om homosexu¬ 
alitet i skolbiblioteken 

• En homoscxualitcts- 
rådgivarc på varje skola 

- Många homosexuella 
upptäcker sin homosexu¬ 
alitet i tonåren. Det brukar 
ofta vara en mycket svår 
tid för dem, säger Leif 
Hjärpe. 

Det finns inget accepte¬ 
rat sätt alt leva. Det finns 
inga förebilder. Därför har 


de svårt att föreställa sig 
någon framtid. Medan 
andra ungdomar drömmer 
om man och hustru och 
barn, plågas den homo- 
sexuellajman att ha något 
att fäsUf sina förhoppning¬ 
ar på. v < ^ 

Skolan måste hjäl¬ 
pa ^ 

-Skolan Tftåste hjälpa 
de här ungdorhamä. Till 
exempel förmedla kontak¬ 
ter till Riksförbundet för 
sexuellt likaberättigande 
(RFSL). Skolan måste 
kunna visa att det finns 
möjligheter, säger Leif 
Hjärpe. 

Han hoppas att det nya i 
informationsarbetet ska 
komma igång så fort som 


Åsikterna om EG liar vant 


möjligt. , 

Ylva Kristoferson 


Av TORD JOHANSSON 
DN:s Göteborgsredaktion 
Antalet svenskar som är 
positiva till EG har ökat 
kraftigt under 1990. På 
ett år har samtidigt det 
aktiva motståndet halve¬ 
rats. Fler än hälften av 
miljöpartisterna accepte¬ 
rar numera EG liksom 
drygt var tredje vänster¬ 
partist. 

Fler män an kvinnor oroar 
sig för miljön och den sociala 
tryggheten i ett framtida EG. 

Detta framgår av den enkät¬ 
undersökning som nu för fjär¬ 


de året i rad har genomförts 
vid Göteborgs universitet. 

Till skillnad från till exem¬ 
pel Sifos utfrågning har un¬ 
dersökarna vid statsveten¬ 
skapliga institutionen lagt in 
ett eftertänksamt tillägg om de 
politiska konsekvenserna av 
ett medlemskap i sin fråga, 
som riktats till 2 500 personer 
mellan 15 och 75 år i hela 
riket. 

Bra förslag 

Frågan "Bör Sverige ansöka 
om medlemsskap i EG, även 
om det betyder minskad poli¬ 
tisk självständighet?” har un¬ 
der 1990 besvarats med ja av 61 


procent under 1990 mot 39 
procent förra året. Vid det 
första utfrågningstillfället 
1987 svarade 21 procent ja på 
frågan. 

Enbart 17 procent anser att 
det är ett dåligt förslag att 
ansluta sig till EG mot 34 
procent förra året, vilket inne¬ 
bär en halvering av motstån¬ 
det. 

Atl åtta av tio moderater och 
folkpartister har en positiv 
inställning till EG är kanske 
inte förvånande (även om bara 
27 procent av folkpartisterna 
svarade ja år 1987), men alt så 
många som 56 procent av mp:s 
väljare och 36 procent vänster- 


Olaga 

va ru mä rkesin (rå tig 

— Urverken i kopiorna är ofta av för¬ 
vånansvärt-* god kvalitet, medger Claes 
Uggla. Men vi kärt inte komma ifrån att 
detta är olaga varumärkesintrång. De 
prestigeladdade märkena upphör att va¬ 
ra lockande för dem som annars skulle 
köpa dem. Det är givetvis mycket allvar¬ 
ligt ur företagens synvinkel och ska inte 
gynnas, säger Claes Uggla. 


Giédslu 
med 
sump 

■ ■ Kaffesump och uggskal är bra göd¬ 
selmedel för krukväxter, tipsar tidningen 
Land. Kaffcsumpen ska strös över jorden 
i krukan ett par gånger i veckan, äggska¬ 
len ska läggas i blomvattnet. 



Siws plan i 
stoemdrama 

Siw Malmkvist fick på ett kus¬ 
ligt sättupjDleva orkanen I Skå¬ 
ne nåfcko^flög till Sturup i går. 

- Jagtiar aldrig varit så rädd 
i helajuitt liv. Jag var säker på 
att jag skulle dö, berättar hon. 

Siw Malmkvist flög med 10-pla- 
net från Arlanda i går. Hon skulle 
vara ri^djom inspelningen av TV- 
programmét ”24 Karat”. Allt gick 
bra tills planet skulle landa på Slu- 
rup. JDå^grep orkanen tag i planet, 
som kantades omkring i byarna på 
32 meter i sekunden. 

Piloten kunde 
vinte ianda 

- Planet kastades hit och dit, be¬ 
rättar Siw Malmkvist för tidningen 
I dag:' Piloten gjorde ett försök alt 
landa men det gick inte. Jag har 
aldrig varit så rädd i hela milt liv. 


partister vill ut i Europa är 
mer anmärkningsvärt. 

• 1987 var bara var tjugonde 
kommunist positiv till EG. 

?p för miljön* 

* ',.3(atsvetarna har också frå¬ 
gat det svenska folket vad man 
tror att ett medlemsskap skul¬ 
le innebära för miljön, den 
sociala tryggheten och den 
ekonomiska utvecklingen. 

Allmänt Finns det en viss oro 
bland svenskarna för miljön 
och tryggheten — något star¬ 
kare hos män än hos kvinnor 
— medan nästan två av tre 
tillfrågade tror att vi får det 
bättre ekonomiskt i EG. □ 


Jag hade lust att vråla till Diloten I 
att återvända till Stockh'/ 

I stället valde piloten till i 

Kristianstad. Och nu gick det bätt¬ 
re - även om också denna land¬ 
ning blev dramatisk. Flygplanet 
kastades som en vante i luften. 

Skräckslagna 

passagerare 

När planet väl stod stilla på land¬ 
ningsbanan tog de skräckslagna I 
passagerarna upp en spontan och [ 
tacksam applåd för piloten. 

- I efterhand kan jag inte begri¬ 
pa hur piloten lyckades landa. Det 
var en bragd, säger en fortfarande 
skakad Siw Malmkvist. 

Trots dramatiken hann hon 
fram i tidlill TV-inspelningen. Hon 
Fick lifta från Kristianstad till j 
Malmö med tre affärsmän -^orh ~ 
också varit med på planet. Kr 


OJtamba? 

/ PflOCXJCTS J 


17 Vcronica St., 

Unit 2, 

Copaloba. 4157 
Qld. 

Tel. 390 2224 

A.h. Monaseri, Mf. Vcikko Systa 
286 3721 Mrs. Pirkko Systa 




South-East Freeway, Springv/ood. 
. Tclephone(07)3410000 


GUSTAVSON'ptv. L to. 

(J6WELLERS) 

J./V JEWEILERY hand made to order öv 

• OUR EXPERT CRAFTSMAN 
/ RENOVATING ANO REMOOELL1NG 
Vi J JEWEllERYOURSPECIAUTY 

\K _•/ guaranteeo watch repairs 


Valera Corporation 
Australia Pty. Ltd. 


enerstaf 


SUlTE 8, 7TH FLOOR. 

PERRY HOUSE. 

CNa ELIZABETH l ALBERT STS. 
BRISBANE 


PH. 229 5329 
A.H. 349 4653 


Talephon*: (08) 803 5744 
37 0*nw«rrtn Oriv*. Burwood Ewt. 3151 
(Mafway ref. M*p 61, H7.) 

Victoria, Ausi/atia 

P.O. Bo 1 12a Mt. Waverley. 3149. Vic. 
Mobila: (018) 360 200 Fax: (03) 303 7585 
24 Hour Pagar. 016030 Ouota Na 359223 

JohnVestergaard ui£eeuasaa£ 

Man a g ar 


control ry»lims 


Oiji/tbwKv tor 
Enraui Gov/oli 
Kanonci 
GokJIlr* Cool/tn» 
AiriCo^n F~ dt#rj 
bvalrvmtnUtKyi CjW• 
Sial Th«rmo*uu 
lOrtSUc* 

T h«txn Th«/mo«ijtt 
Ahifcorn lnj(njnv«ou 


Phooa 
2662135 

SWED1SH DELI 

Marianne & Hans 

4/33 Surray Sl 
NUNOAH 
01(14012 


Pd norra sidan slan 
tilla in och handla 
svenska varor och artiklar hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 

Mixed Business ic Hardware 

2105 GYMPIE ROAD, BALD HILLS 

Opcn 7 Days 

Telefon 2611447 


< 


PlentyborcP 


Len Tejrud 

MANAGING DIRECTOU 

PLENTYBOKD Pty. Ltd. 
P.O. Box 428 Garden City 
Queensland 4122 


Phone (07) 803 4846 
Fax (07) 808 3612 


SCANDINAVIAN 
BAKERY ' 

A Fina Salection of 

Frash Qakad Rya C/aads. Clnrvamon Guns. 
Cakas i Imoorud Scandinavian Oaitcaoes. 


Unit 2, 20 Duke St. Kingston. Oid. 4 114. 
Phono: (07) 200 1067 ' 













































RESE-SIDAN. 


Flygpriserna har gatt upp och ned som en jojo den senaste 
tiden men verkar nu ha stabiliserat sig pa följande nivåer; 


Till Stockholm eller Köpenhamn; 

Juni - September 2220-00 
Oktober - November 2050.00 
1-10 December 2320-00 
11 - 23 " 2450.00 
24 - 31 ■ 2320.00 
Januari 2220.00 
Februari 2070 


Flyger Du direkt till 
Stockholm eller Köpenhamn 
kan vi inkludera en "extra- 
stracka" till London eller 
Wien, Zurich eller nagon 
annan stad i Europa utan 
nagon extra kostnad. 


Du flyger antingen med Qantas till Singapore eller Thai Air¬ 
ways till Bangkok och ansluter dar med SAS till Din destina¬ 
tion. 

Om Du behover flyga inom Sverige sa fraga oss om Linjeflygs 
rabatter. Familjerabatter, pensionarsrabatter och mycket 
annat ar tillgängligt. For att ta* ett exempel. 2 vuxna, 

4 barn plus en baby flyger Stockholm-Umea och retur for 
3075.00 kronor inkl. moms. (NOrmalpris 11725.00). 

SLAKT OCH VANNER-PRIS FRAN SVERIGE. 


Har Du nagon van eller släkting som funderar pa att komma 
ut till Australien sa kan det nog vara lont for honom/henne 
att kopa biljetten genom oss. Vi kan f.n. erbjuda resa till 
ett pris av AUD 2285.00 via Bangkok och da kan resenären 
utnyttja det formanliga stopover-paketet dar. 

Vi har en massa broschyrer har pa kontoret om Sverige,Norge 
Finland och annat lite sraatt och gott som vi garnar skickar 
om Ni ringer. 

I samband med Lions Convention i Brisbane kommer en ungdoms¬ 
kor fran Skandinavien att sjunga under DEN STORA PARADEN pa 
Brisbanes gator den 18 juni. VOLVO har ordnat transporten i 
form av ett vikingaskepp varifran valkanda (for oss) sanger 
kommer att framföras. ERICSSONS har också "sponsrat" korens 
turne. Missa^inte detta tillfälle. 


< > 



The Mansions, 

40 George Street, 
Brisbane Q. 4000 
Australia 



Phone: 07-229 5631 
Fax: 07-221 9731 

Telex: 152872 




SWEDES DOWN UNDER 


Swodos Down Under är en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer och andra intresserade 
Klubbens avsikt är att bevara, föivalta och förmedla svensk kultur, traditioner och värderingar. Klubben 
arrangerar ocksä aktiviteter och sammankomster för medlemmarna. ö 


Swedes Down Under is a social elub for Swcdcs living in Queensland, their families and intercsled poople 
Itie slalcd a.ms ofthe Club are to preservo and communicale Swcdish cullurc and traditions. The Club also 
arranges social activitics and galherings for ils members. 

STYRELSE - COMMITTEE 1991 


Ordförande 
Vice Ordf. 
Sekreterare 
Vice Sekr. 
Kassör 
Vice Kassör 
Redaktör 

—< — 1 — 

Medlemsavgift/M embership: 
Enkel/Single: $10.00 

Familj/Family: $14.00 

Utlandct/Overscas: $20.00 

Adress för korrespondens 
Addrcss for correspondencc: 

Swedes Down Under 
P.O. Box 3353 

Loganhobne, Queensland 4129 


(07) 209 9974 
(075) 52 6165 
(075) 46 6996 
(07) 358 4125 
(07) 349 7715 
(07) 209 9974 
(075) 53 3656 

©mnslantiarett - Smiötunitoclttina 

Visitkorlsstorlck, 12 nummer $30.00 
Kvartssida, 12 nummer $75.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 
EngÄngsannonscring, halvsida $30.00 
Engångsannonscring, helsida $50.00 


Ring 209 9974 


Gunnar Ståhlman 
Paul Persson 
Märit Nyman 
Laila Håkansson-Ware 
Monica Gerhardsson 
Ann Ståhlman 
Jim Lagers tedt 



v • r , xxauiupiugrammet 


SVENSKA SKOLAN 
uÄiÄ ÄnUlf vid ° Ch 

™oo-°u ^ R h oa h d ' “ esi ™ SEX 1 

5-18 år ar valklneÄÄ,»- 
Elisabeth Coltman (07) 263- 3755 . rdn 


S\/tl\ISK/\ KYRK A N I BRIS BANE 

Gudtjänst den 4 augusti 1991 

Pastor Jukka Lehesaari, tel. kansli (07)349 4881, bostad (07)343 ; 
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/A r\T S5 I_j 7\ G S T A \7 L A 1NT ! 


Kommande evenemang / Corning events. 


27 July Norweigan club, 23 Parker st., 
Newmarket. BUSH-DANCE 7.30 pm 
6 piece verandah band, raffle. 
Hot supper $10, kids $5. 

October picnic. Gold Goast. 

December Julmarknad, Rochedale 

Nya medlemmar / New Members. 

Sabina Piper, Manly. 

Födelsedagar / Birthdays. 

12 July Gunvor Råland 

Gunnar Ståhlman 41 år 
14 July Helena Borg 

20 July Bertil Berntsson 

21 July Stig Hokanson 47 år 

Joshua Hokanson 2 år 
25 July Lars Persson 

Tack ! 

Tack till Sabina P. för att ha skänkt 
saker till klubben. 

Gudföräldrar / God parents. 

Anna och Jimmy L. blev i helgen 
gudföräldrar till Rebecca B. 

Swedes Down Under shoppen. 

Visa att du är en stolt svensk, 
köp SDU supporter prylar. 

KLISTER DEKALER $2 
T-SHIRTS $10 



COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 



J». AU8TR ALI A .ji- 


GRATIS 

ÖVERSÄTTNINGAR 

( 

Alla immigranter (med permanent 
Resident Visa) i Australien har, från och 
med ankomsten, under fem år rättighet att 
ha åtta (8) dokument per person översatta 
gratis. 

Department of Immigration, Local 
Government and Ethnic Affairs (DILGEA) 

hänvisar svenskarna till denna fria service. 

De dokument som vanligtvis översätts är 

åldersintyg, vigselbevis, körkort, 
gymnasie och universitetsbetyg, 
arbetsintyg, yrkesbetyg, anställningsbevis 
osv. 

I korta drag, allt som hjälper immigranten 
att komma till rätta i Australien. 

Två möjligheter finns tillgänglig^ ^örst 
(och lättast) tar man själv dokumei* öch 
passet) till 

DILGEA 

100 Edward Street, Brisbane 

där de fotokopieras gratis. 
Översättningarna postas tillbaka inom en 
vecka; eller så kan man själv fotokopiera 
dokumenten, ha dem bevittnade av en Justice 
of the Peace, och skicka dem med orden 
Swedish Translation till 

Translation Unit, DILGEA 
G.P.O. Box 9984 
Brisbane, Queensland 4001 


Reportage om teatrarna i Gamla stan. 






























